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SOME VEHICLES MAY DIFFER SLIGHTLY. IF YOU HAVE QUESTIONS 
REGARDING THIS FILTER, ITS INSTALLATION OR MORE DETAILS 

SPECIFIC TO YOUR VEHICLE, PLEASE VISIT 

www.framfreshbreeze.com
FOR HOW-TO VIDEOS AND ADDITIONAL INFORMATION.

CERTAINS VÉHICULES PEUVENT PRÉSENTER DES DIFFÉRENCES. SI VOUS 
AVEZ DES QUESTIONS CONCERNANT CE FILTRE, SON INSTALLATION OU 
DÉSIREZ OBTENIR PLUS DE DÉTAILS CONCERNANT VOTRE VÉHICULE, 

VEUILLEZ VISITER LE www.framfreshbreeze.com POUR OBTENIR 
DES DÉMONSTRATIONS VIDÉOS ET PLUS D’INFORMATION.

PUEDE VARIAR UN POCO EN ALGUNOS VEHÍCULOS SI TIENE PREGUNTAS
 SOBRE EL FILTRO Y LA INSTALACIÓN O DESEA INFORMACIÓN EN DETALLE 

PARA SU VEHÍCULO, VISITE www.framfreshbreeze.com, DONDE 
ENCONTRARÁ VIDEOS INSTRUCTIVOS E INFORMACIÓN ADICIONAL.

For more application specifics, 
please refer to our catalog.

Pour obtenir plus d’information 
sur les applications, veuillez 
consulter notre catalogue.
Para obtener información 

específica sobre la aplicación, 
consulte nuestro catálogo.
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Suzuki Grand Vitara

TOOLS:  None required.

LOCATION OF CABIN FILTER:  Under the dash on the passenger side of the vehicle behind the glove box.

REMOVE ALL DEBRIS IN AND AROUND FILTER LOCATION.

  1.	 Unlatch and open hood. Disconnect the negative (-) cable at the battery.

  2.	 While sitting in the passenger seat, open the glove box.

  3.	 To lower the glove box, push in on both side panels to clear the glove box stops. 

  4.	 Let the glove box swing all the way downward.

  5.	 Now with the filter housing access door exposed, unfasten the locking clasp which is securing the filter housing access door.

  6.	 Remove the door.

  7.	 Remove the old cabin filter by pulling straight out.

  8.	 Install new cabin filter.

  9.	 Set the filter housing access door back into its original position and lock clasp.

10.	 Bring the glove box back into position by pressing in on both sides until the glove box stops re-engage.

11.	 Close glove box.

12.	 Re-connect negative (-) cable at the battery.

13.	 Close hood.

Note: For some models you may have to enable the air bag system after installing your new cabin filter. 
Refer to: Enabling Air Bag System: Advanced Air Bag in your owner’s manual.

10 minutes or less
10 minutes ou moins
10 minutos máx.



Outils : Aucun

Emplacement du filtre de cabine : Sous le tableau de bord sur le côté passager du véhicule 
derrière la boîte à gants.

Enlevez tous les débris de l’emplacement du filtre et autour.

  1.	 Déclenchez et ouvrez le capot. Débranchez le câble négatif (-) à la batterie.

  2.	 En étant assis dans le siège passager, ouvrez la boîte à gants. 

  3.	 Pour abaisser la boîte à gants, poussez sur les deux panneaux latéraux pour franchir les 	

	 arrêts de la boîte.

  4.	 Laissez basculer la boîte à gants tout à fait jusqu’au fond.

  5.	 Maintenant, avec la porte d’accès au bâti du filtre exposée, ouvrez le fermoir qui retient la 	

	 porte d’accès au bâti du filtre.

  6.	 Enlevez la porte.

  7.	 Enlevez l’ancien filtre de cabine en tirant tout droit vers l’extérieur.

  8.	 Installez le nouveau filtre de cabine.

  9.	 Remettez la porte d’accès du bâti du filtre en place dans sa position originale et fermer le 	

	 fermoir.

10.	 Ramenez la boîte à gants en position en appuyant sur les deux côtés jusqu’à ce que les 	

	 arrêts de la boîte s’engagent de nouveau.

11.	 Fermez la boîte à gants.

12.	 Rebranchez le câble négatif (-) à la batterie.

13.	 Fermez le capot.

Note: Pour certains modèles, il se peut que vous deviez habiliter le système du 		
coussin de sécurité gonflable après avoir installé votre nouveau filtre de cabine.

Voir: Habilitez le système du coussin de sécurité gonflable : Coussin de sécurité 		
gonflable Moderne dans votre manuel du propriétaire.

Herramientas: No se requieren.

Lugar del filtro de cabina: Debajo del tablero de instrumentos en el lado del pasajero del 
vehículo, detrás de la guantera. 

Quite todos los escombros en y alrededor del lugar del filtro. 

  1. 	Desenganche y abra el capó. Desconecte el cable negativo (-) en la batería.  

  2. 	Estando sentado en el asiento del pasajero, abra la guantera.  

  3. 	Para bajar la guantera, presione hacia dentro en ambos paneles laterales para 		

	 desenganchar los topes de la guantera. 

  4. 	Deje que la guantera cuelgue totalmente hacia abajo.  

  5. 	Con la puerta de acceso de la caja del filtro expuesta, desconecte el sujetador de bloqueo 	

	 que sujeta la puerta de acceso de la caja de filtro. 

  6. 	Quite la puerta. 

  7. 	Quite el filtro de cabina viejo, halándolo directamente hacia fuera.  

  8. 	Instale el filtro de cabina nuevo. 

  9. 	Instale la puerta de acceso de la caja de filtro de nuevo en su posición original y bloquee 	

	 el sujetador. 

10. 	Suba la guantera en posición, presionando hacia dentro en ambos lados hasta que se 	

	 reenganchen los topes de la guantera.  

11. 	 Cierre la guantera. 

12. 	Reconecte el cable negativo (-) en la batería. 

13. 	Cierre el capó. 

Nota: Para algunos modelos, es posible que tenga que rehabilitar el sistema de bolsas 
de aire después de instalar su filtro de cabina nuevo. 

Consulte: Habilitación del Sistema de Bolsas de Aire: Bolsa de Aire Avanzada en su 
manual del dueño. 


